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ÔENERAL AGREEMENT ACCORD GENERAL SUR 

ON TARIFFS AND LES TARIFS DOUANIERS COHFIDEITIAL 

TRADE ET LE COMMERCE ^ u s f 1979 

Textiles Surveillance Body Organe de surveillance des textiles 

AIffiAKOSIflSHT REGARDING IEERPATIOffAL TRADE là TEXTILES 

Report on the Status of Restrictive Measures as 
Requested by the TSB in Accordance 

with Article 11.; paragraph 11 

Note by the Chairman 

The TSB has received from Uruguay a report on the present status of 
restrictions maintained by Uruguay. This report., which is attached hereto, hag 
been submitted in accordance with Article 11, ijarâ raph 11 of the Arrangement. 

^ee CO!I.TEX/SBA57, paragraph 3. 
p 
For previous submission see C02!.TEX/SB/l8l. 

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL PES TEXTILES 

Rapport sur la situation des restrictions 
demandé par l'OST1 conformément à 

l'article 11, paragraphe 11 

Note du Président 

L'OST a reçu de l'Uruguay un rapport sur la situation actuelle des 
restrictions qu'applique ce pays. Ce rapport, qui est joint au présent document. 
a été présenté conformément à* l'article 11, paragraphe 11, de l'Arrangement.2 

Voir le document COM.TEX/SB/U57, paragraphe 8. 
2 
Pour le rapport précédent, voir le document C0M„TEX/SB/l8l. 
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Ginebra, 13 de agosto de 1979 

Seftor Présidente: $tç 

Con referenda a su nota de fecha 12 de julio 

de 1979, deseo comunicarle que el Uruguay no aplica restriccione 

no arancelarias a la importaciôn de textiles. 

Asimismo, deseo comunicarle que en el campo 

arancelario, es propôsito de mi gobierno disminuir la protecciôi 

"tarifaria, encontrândose en estos momentos a estudio una dismi-

nuciôn de aranceles para este sector. 

Reitero al Seftor Présidente, las seguridades 

de mi mâs alta consideraciôn. 

% 

Juan José Real 

Embajador 

Représentante Permanente 

Seftor P. Wurth 

Présidente del Organo de 

Vigilancia de los Textiles 
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L e t t e r t o Chairman, TSB, from Permanent Delegat ion ol' Uruguay 

Geneva, 13 August 1979 

S i r , 

With reference to your letter of 12 July 1979, I wish to 

advise you that Uruguay does not apply any non-tariff restrictions 

on textile imports. 

In addition, I wish to inform you that in the tariff field 

it is the intention of my government to reduce tariff protection, and 

a reduction of tariffs is currently under study. 

Accept, Sir, etc 

(signed) Juan José Real 

Ambassador, 

Permanent Representative 


